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Wskazówki  
bezpieczeństwa 
Należy dokładnie przeczytać  
wskazówki bezpieczeństwa i użyt-
kować produkt wyłącznie w sposób 
opisany w tej instrukcji, aby unik-
nąć niezmierzonych obrażeń ciała 
lub uszkodzeń sprzętu. Zachować  
instrukcję do późniejszego wyko-
rzystania. W razie zmiany właści-
ciela produktu należy przekazać 
również tę instrukcję.

Przeznaczenie

• Produkt przeznaczony jest wy-
łącznie do celów dekoracyjnych 
w prywatnym gospodarstwie  
domowym. Nie nadaje się  
do oświetlania pomieszczeń. 
Produkt jest przeznaczony  
do użytku w pomieszczeniach.  
Produkt zaprojektowano do użytku 
prywatnego i nie nadaje się  
do zastosowań komercyjnych.

NIEBEZPIECZEŃSTWO – zagroże-
nie dla dzieci

• Dzieci nie mogą mieć dostępu  
do materiałów opakowaniowych.  
Istnieje m.in. niebezpieczeństwo 
uduszenia!

• Dzieci nie potrafią rozpoznać 
niebezpieczeństw wynikających 
z nieprawidłowego obchodzenia 
się z urządzeniami elektrycznymi, 
dlatego nigdy nie mogą używać 
takich urządzeń bez nadzoru.

NIEBEZPIECZEŃSTWO porażenia 
prądem elektrycznym

• Lampy stołowej LED ani kabla  
do ładowania nie wolno zanurzać 
w wodzie lub innych cieczach, 
ponieważ grozi to porażeniem 
prądem elektrycznym. 

• Nie używać produktu, jeśli sama 
lampa lub kabel do ładowania 
wykazują widoczne uszkodzenia 
lub jeśli produkt upadł. 

• Nie wolno rozbierać produktu  
na części. Nie wolno wprowadzać 
żadnych zmian w produkcie. 

Wszelkie naprawy należy zlecać 
tylko zakładom specjalistycznym. 

• Podczas ładowania akumulatora 
należy przestrzegać następujących 
zasad: 

	 - �Do ładowania należy używać 
wyłącznie odpowiednich  
zasilaczy sieciowych USB, 
których parametry są zgodne 
z „Danymi technicznymi”. 

	 - �Nie wolno stosować nie-
sprawnych/uszkodzonych 
zasilaczy sieciowych USB  
ani próbować ich naprawiać. 

OSTRZEŻENIE przed obrażeniami 
ciała

• Produkt zawiera akumulator lito-
wo-polimerowy. Jest on wbudo-
wany na stałe. Nie ma możliwości 
jego samodzielnej wymiany ani 
nie wolno tego robić. Istnieje 
niebezpieczeństwo wybuchu 
wskutek niewłaściwego demon-
tażu akumulatora. W przypadku 
uszkodzenia akumulatora lub  
samej lampy należy przekazać 
lampę do utylizacji.

• Akumulatora nie wolno rozbierać 
na części, wrzucać do ognia ani 
zwierać.

• Akumulatorów nie wolno mo-
dyfikować ani deformować/
podgrzewać/rozbierać na części. 
Uszkodzone akumulatory nie 
mogą mieć kontaktu z wodą.

• Nie włączać produktu umieszczo-
nego w opakowaniu ani nie przy-
krywać go niczym w czasie dzia-
łania. 

UWAGA – ryzyko szkód material-
nych

• Nie ma możliwości wymiany 
wbudowanych diod LED ani  
nie wolno tego robić.

• Do czyszczenia nie należy używać 
silnych chemikaliów ani agresyw-
nych lub rysujących powierzchnię 
środków czyszczących.

• �Produkt należy chronić przed 
wstrząsami, upadkiem, kurzem/
pyłem, bezpośrednim działaniem 
promieni słonecznych oraz skraj-
nymi temperaturami.

• Podczas ładowania akumulatora 
należy…

	 … �w przypadku podłączania 
do sieci elektrycznej poprzez 
zasilacz sieciowy USB prze-
strzegać parametrów tech-
nicznych zasilacza sieciowego.

	 … �w przypadku używania  
powerbanku przestrzegać 
jego instrukcji obsługi oraz 
parametrów technicznych. 

Podłączanie lampy do sieci 
elektrycznej / ładowanie 

akumulatora
Lampę można zasilać bezpośrednio 
poprzez zasilacz sieciowy (poza za-
kresem dostawy). Przy tym równo-
cześnie ładowany jest wbudowany 
akumulator. Alternatywnie lampy 
można używać w trybie bezprzewo-
dowym (bez zasilacza sieciowego) - 
jest wówczas zasilana z wbudowa-
nego akumulatora. Aby chronić 
akumulator przed uszkodzeniem,  
w chwili dostawy jest on naładowa-
ny jedynie w połowie. Jeśli lampa 
ma być używana w trybie zasilania 
akumulatorowego, wówczas przed 
pierwszym użyciem należy całkowi-
cie naładować akumulator.

lampka 
kontrolna

gniazdo 
USB-C

  M Podłączyć lampę do zasilacza 
sieciowego ze złączem USB 
(poza zakresem dostawy)  
za pomocą dostarczonego  
w komplecie kabla do ładowa-
nia. Lampka kontrolna świeci 
na czerwono.  
Akumulator należy ładować 
do momentu, aż kolor lampki 
kontrolnej zmieni się z czer-
wonego na zielony. 

Obsługa 

Włączanie/wyłączanie/ściem-
nianie

włącznik/wyłącznik/ 
ściemniacz

  M Aby włączyć produkt, nacisnąć 
1x krótko włącznik/wyłącznik. 
Diody LED świecą z intensyw-
nością, która została ustawio-
na przed wyłączeniem lampy. 

  M Aby zmienić intensywność 
światła, należy długo naci-
skać włącznik/wyłącznik. 
Intensywność światła zmienia 
się w następujący sposób: 
25% > 50% > 100% > 25% > 
50% > 100% itd.

  M Aby wyłączyć produkt, nacisnąć 
1x krótko włącznik/wyłącznik. 

Funkcja wyłącznika czasowego

wyłącznik  
czasowy

1. Włączyć lampę. 

2. Przesunąć wyłącznik czasowy 
na spodzie lampy do pozycji…	
… �ON, aby włączyć produkt  

na stałe. 

	 … �TIMER, aby włączyć pro-
dukt z funkcją wyłącznika 
czasowego. Lampa włącza  

i wyłącza się według na
stępującego schematu: 
włącza się na: 2 godziny. 
wyłącza się na: 22 godziny. 
włącza się na: 2 godziny itd.

Regulacja głowicy lampy

  M Głowica lampy jest ruchoma. 
Ustawić ją w żądanej pozycji. 

Dane techniczne

Model: 	       �702 060 

Akumulator: litowo-polimerowy,  
		        �3,7 V  10000 mAh 

(symbol oznacza 
prąd stały) 

(przebadano  
wg UN 38.3)	        energia znamionowa: 37 Wh

Wejście:	       USB-C DC5V 2A

Czas  
ładowania:    ok. 10 godzin 

Czas pracy:   �min. 8 godzin 
(100% intensywności 
światła

		         �min. 16 godzin 
(50% intensywności  
światła)

		         �min. 32 godzin 
(25% intensywności  
światła)

Źródło  
światła:          diody świecące (LED)

Temperatura  
otoczenia      od +10°C do +40°C

Usuwanie odpadów

Produkt, jego opakowanie oraz 
wbudowany akumulator zawierają 
wartościowe materiały, które nada-
ją się do ponownego wykorzystania. 

Ponowne przetwarzanie odpadów 
powoduje zmniejszenie ich ilości  
i przyczynia się do ochrony środo-
wiska naturalnego. Opakowanie 
należy usunąć zgodnie z zasadami 
segregacji odpadów. Należy wyko
rzystać lokalne możliwości 
oddzielnego zbierania papieru, 
tektury oraz opakowań lekkich.

Urządzenia, baterie  
i akumulatory, które 
zostały oznaczone tym 
symbolem, nie mogą 

być usuwane do zwykłych pojemni-
ków na odpady domowe! Użytkow-
nik jest ustawowo zobowiązany  
do usuwania zużytego sprzętu od-
dzielnie od odpadów domowych. 
Urządzenia elektryczne zawierają 
substancje niebezpieczne. W przy-
padku nieprawidłowego przecho-
wywania i usuwania mogą one 
szkodzić zdrowiu oraz środowisku 
naturalnemu. Informacji na temat 
punktów zbiórki bezpłatnie przyj-
mujących zużyty sprzęt udziela 
administracja samorządowa. Zuży-
te baterie i akumulatory należy 
przekazywać do gminnych bądź 
miejskich punktów zbiórki lub  
też wrzucać je do specjalnych 
pojemników, udostępnionych  
w sklepach handlujących bateria-
mi. Przed utylizacją należy zakleić 
taśmą styki baterii/akumulatorów 
litowych. 

Uwaga! To urządzenie zawiera 
akumulator, który ze względów 
bezpieczeństwa jest wbudowany 
na stałe i nie może być wyjęty bez 
zniszczenia obudowy produktu. 
Nieprawidłowy demontaż akumula-
tora może stwarzać zagrożenie  
dla bezpieczeństwa użytkownika.  
Z tego powodu należy przekazać 
zużyty produkt w stanie nieotwar-
tym do punktu zbiórki, który zadba 
o właściwą utylizację produktu oraz 
zawartego w nim akumulatora.

Bezpečnostné  
upozornenia   

Prečítajte si pozorne bezpečnostné 
upozornenia a výrobok používajte 
len spôsobom opísaným v tomto 
návode, aby nedopatrením nedošlo 
k poraneniam alebo škodám.
Uschovajte si tento návod  
na neskoršie použitie.  
Ak výrobok postúpite inej osobe, 
musíte jej odovzdať aj tento návod.

Účel použitia

• Výrobok slúži len na dekoračné 
účely v súkromnej domácnosti 
a nie je určený na osvetlenie 
priestorov. Výrobok je koncipo-
vaný na používanie v interiéroch.  
Výrobok je navrhnutý na súk-
romné použitie a nie je vhodný 
na komerčné účely.

NEBEZPEČENSTVO pre deti

• Zabráňte prístupu detí k obalo-
vému materiálu. Okrem iného 
hrozí nebezpečenstvo udusenia! 

• Deti nedokážu rozpoznať nebez-
pečenstvá, ktoré môžu hroziť  
pri neprimeranom zaobchádzaní  
s elektrickými prístrojmi.  
Nikdy nedovoľte deťom používa-
nie elektrických prístrojov bez 
dozoru. 

NEBEZPEČENSTVO zásahu 
elektrickým prúdom

• LED stolovú lampu a nabíjací 
kábel neponárajte do vody ani 
iných kvapalín, pretože inak 
hrozí nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom. 

• Výrobok neuvádzajte  
do prevádzky pri viditeľných 
poškodeniach samotnej lampy 
alebo nabíjacieho kábla, alebo  
po páde výrobku. 

• Nerozoberajte výrobok.  
Na výrobku nevykonávajte 
žiadne zmeny. Opravy výrobku 
zverte len špecializovanej 
opravovni. 

• Pri nabíjaní lampy rešpektujte:

	 - �Na nabíjanie používajte  
len vhodné USB sieťové 
adaptéry, ktoré sú v súlade  
s „Technickými údajmi“. 

	 - �Nepoužívajte poškodené 
USB sieťové adaptéry ani  
sa nepokúšajte ich opraviť.  

VAROVANIE pred poraneniami

• Výrobok obsahuje lítiovo-poly-
mérový akumulátor. Tento je 
osadený pevne a nedá a nesmie 
sa vymieňať svojpomocne. Pri 
neodbornej demontáži akumulá-
tora hrozí nebezpečenstvo výbu-
chu. Ak sú akumulátor alebo sa-
motná lampa poškodené, lampu 
zlikvidujte. 

• Akumulátor sa nesmie rozoberať, 
hádzať do ohňa alebo skratovať. 

• Na akumulátoroch nevykonávajte 
žiadne zmeny a/alebo ich 
nedeformujte/nezohrievajte/
nerozoberajte. Poškodené aku-
mulátory sa nesmú dostať do 
kontaktu s vodou.

• Výrobok nezapínajte pred 
vybalením a počas používania  
ho nezakrývajte. 

POZOR – Vecné škody

• Zabudované LED sa nedajú  
a nesmú vymieňať.

• Na čistenie nepoužívajte ostré 
chemikálie, agresívne ani abra-
zívne čistiace prostriedky.

• �Chráňte výrobok pred nárazmi, 
pádmi, prachom, priamym 
slnečným žiarením a extrémnymi 
teplotami.

• Pri nabíjaní akumulátora 
zohľadnite...

	 … �pri pripojení pomocou USB 
sieťového adaptéra k elek-
trickej sieti technické údaje 
sieťového adaptéra.

	 … �pri použití powerbanky 
technické údaje powerban-
ky a aj jej návod na použitie.

Pripojenie lampy  
k elektrickej sieti / 

nabíjanie akumulátora

Lampu môžete napájať priamo cez 
sieťový adaptér (nie je v obsahu 
balenia). Pritom sa súčasne nabíja 
integrovaný akumulátor. 
Alternatívne môžete lampu pre-
vádzkovať aj bez použitia kábla 
(bez sieťového adaptéra) napája-
ním z integrovaného akumulátora.  
Na eliminovanie poškodenia je 
akumulátor pri dodaní nabitý len 
čiastočne.  
Ak chcete lampu prevádzkovať 
napájaním z akumulátora, 
akumulátor pred prvým použitím 
úplne nabite. 

kontrolka

USB-C 
prípojka

  M Lampu pripojte dodaným 
nabíjacím káblom k sieťové-
mu adaptéru s USB zdierkou 
(nie je v obsahu balenia). 
Kontrolka svieti na červeno.  
Akumulátor nabíjajte dovtedy, 
kým sa farba kontrolky ne-
zmení z červenej na zelenú. 

Používanie

Zapnutie/vypnutie / tlmenie 
svetla

spínač zap./vyp. 
tlmenie svetla

  M Na zapnutie výrobku stlačte 
1x krátko spínač zap./vyp. 
LED svietia s intenzitou 
nastavenou pred vypnutím. 

  M Na zmenu svetelnej intenzity 
vždy dlho stlačte spínač  
zap./vyp. Svetelná intenzita  
sa mení nasledovne: 
25 % > 50 % > 100 % > 25 % > 
50 % > 100 % atď.

  M Na zapnutie výrobku stlačte 
1x krátko spínač zap./vyp. 

Funkcia časovača

spínač  
časovača

1. Zapnite lampu.

2. Spínač časovača na spodnej 
strane lampy posuňte na…

	 … �ON na trvalé zapnutie 
výrobku. 

	 … �TIMER na zapnutie výrobku 
s funkciou časovača. 

Lampa zapína a vypína v nasledov-
nom cykle: 
zapnutá: 2 hodiny 
vypnutá: 22 hodín 
zapnutá: 2 hodiny atď. 

Nasmerovanie hlavy lampy

  M Hlava lampy je pohyblivá. 
Nasmerujte si ju do želanej 
pozície. 

Technické údaje

Model: 		�  702 060 

Akumulátor:	 lítiovo-polymérový,  
			�   3,7 V  10 000 mAh	

(symbol 
pre jednosmerný prúd) 

menovitá energia: 37 Wh 
(testovaný podľa UN 38.3)

Vstup:		  USB-C DC5V 2A

Doba  
nabíjania:	 cca 10 hodín 

Prevádzkový čas: 
			�   min. 8 hodín 

(100 % intenzita svetla)

			   �min. 16 hodín
(50 % intenzita svetla)

			   �min. 32 hodín 
(25 % intenzita svetla)

Žiarovka:		 svetelné diódy (LED)

Teplota  
prostredia:	 +10 až +40 °C

Likvidácia

Výrobok, jeho obal a zabudovaný 
akumulátor boli vyrobené z hod-
notných materiálov, ktoré sa dajú 
recyklovať. Tým sa znižuje množ-
stvo odpadu a šetrí životné pros-
tredie. Likvidujte obal podľa pravi-
diel separovaného zberu. Využite 
na to miestne možnosti na zber 
papiera, lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, batérie a 
akumulátory, ktoré sú 
označené týmto sym-
bolom, sa nesmú likvi-

dovať spolu s domovým odpadom! 
Máte zákonnú povinnosť likvidovať 
staré prístroje oddelene od domo-
vého odpadu. Elektrické prístroje 
obsahujú nebezpečné látky. Tieto 
môžu byť pri nesprávnom sklado-
vaní a likvidácii škodlivé pre život-
né prostredie a zdravie. Informácie 
o zberných dvoroch, ktoré odobe-
rajú staré prístroje bezplatne, vám 
poskytne obecná alebo mestská 
správa. Vybité batérie a akumulá-
tory musíte odovzdať v zbernom 
dvore vašej obecnej alebo mest-
skej správy alebo v špecializova-
nej predajni, ktorá predáva baté-
rie. Kontakty lítiových batérií/
akumulátorov pred likvidáciou 
prelepte páskou.
Pozor! Tento prístroj obsahuje 
akumulátor, ktorý je z bezpečnost-
ných dôvodov osadený pevne a 
nedá sa vybrať bez zničenia telesa 
výrobku. Neodborná demontáž 
predstavuje bezpečnostné riziko. 
Do zberne, ktorá sa postará o od-
bornú likvidáciu prístroja a aku-
mulátora, preto odovzdajte nero-
zobratý prístroj.
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